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Abstract 
The use of literature in language teaching is an approach that is no longer in doubt 

today. Literary texts with their many linguistic and cultural capabilities provide 

appropriate tools and content for language learners and teachers. In addition, by 

presenting the authentic text, they expose the language learners to indirect contact with 

the culture of the second language community and increase their interest and 

motivation to learn (Khaleghizadeh, 2019). In Persian, many texts can be found that 

have these linguistic and cultural capabilities and can provide a rich content for 

learners, including Ferdowsi's Shahnameh. 

No none can doubt the influence of Shahnameh, more than any other text, on the 

language, history, and culture of Iran. That is because, as it is well known, Ferdowsi’s 

work is vital in the flourishing of Persian in the post-Islamic era of Iran. The presence 

made the founding martial of Persian, which was rather strong and ready for the best 

use in 4th century AH, well fortified in Shahnameh. Therefore, all eloquent speaker 

after Ferdowsi used the material and made their works on the basis on Ferdowsi’s 

tryouts (Yahaghi, 2015).  

The words and terms selection and organization pof Shahnameh have made some 

believe that the feature is the main reason for the protection of Persian. Researches 

working on Persian language believe that the most fundamental function of Shahnameh 

in Iranian culture is its influence on Persian. The influence is so huge that it wouldn’t 

be exaggeration if we say Shahnemeh was the reason for the protection and 
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proliferation of Persian (Kazazi, 2008). The vast and deep influence of Shahnameh on 

other books which makes it a “hypo text” and as Namar Motlagh (2008) calls it a 

“legend text”, needs to be examined in terms of its language, literariness, content and 

thoughtfulness. For example, the skillful word usage and word formation of the work 

have made some believe that the features are the main reason that Persian was saved. 

So, the influence of Shahnameh in saving and prevalence of Persian makes us think 

that the valuable and rich work can be used in teaching Persian. 

Some studies conducted on the use of literary capacities in teaching Persian, approved 

the function of literature in culture transferring of language. Some others focused on 

the influence of literature in improving language competence and skills. An under-

researched topic in this regard on which the study focuses, is the function of literary 

language in teaching Persian. Since Shahnameh is known to be a literary rather than a 

teaching text, and one of the main elements of literary language is music (Shafiei 

Kadkani, 2016), and also since Ferdowsi has paid special and purposeful attention in 

his work to using elements of music in speech, the study pays close attention to the 

function of the musical elements of Shahnameh in teaching Persian.   

Without any doubt using musical elements is not limited to poetry, but they are used in 

prose too. Ibn Sina (1954) discusses the metre of speech in Shafa and believes that if 

speech have metre and Saj’ (a sort of figure of speech) will be more memorable. It is 

because “the enjoy of using words based on an order and meter makes mind save the 

attention and makes the perception easier, and as a result, it decreases the attempt 

needed for the retaining and memorizing a set of words to understand their relations 

and meaning” (Khanlari, 1958, p. 5).  

Regarding the abovementioned the following question will be answered: What effects 

do have the musical elements of Shahnameh on learning vocabulary and 

comprehension of Persian learners? 

Considering the repeating meter, the epic genre, and stylistic features of the period 

when Shahnameh was written, that is, simple language in terms of literacy and 

vocabulary, it seems there is not a specific feature in Shahnameh different from other 

poems of the period, Daghighi’s poems for example.  

The hypothesis of the research was that using literary language of Shahnameh not only 

do not help non-Persian language learners in learning vocabulary and comprehension 

but because of its literary features (including music) impedes learning.  

To do this, using Shafiei Kadkani’s definition of music of poem, musical elements of 

poetry were randomly extracted from 500 verses of 5 books of Shahnameh. The 

reliability of the data was approved by SPSS software. Then some parts of Shahnameh 

were selected and rephrased into prose for two groups of 15 adult language learners of 

different countries at intermediate level. The experimental group were taught using the 

rephrased and original texts, emphasizing musical elements and the control group were 

taught only rephrased text. Results of data analysis shows that the intervention has a 

significant effect on the development of the learning of experimental group. That is, 

using original literary texts, with an emphasis on the musical elements, improves 

vocabulary learning and comprehension of language learners. 

 

Keywords: Persian Language Teaching, Musical Features, Frdowsi's 

Shahnameh, Vocabulary & Comprehension. 
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  چکیده

است.  اتیها، توجه به کاربست ادباز آن یکیآورده است.  دیتازه پد یکردهایوزش زبان، رودر آم نینو یهانگرش
صورت گرفته که اغلب بر کارکرد انتقال  یدر آموزش زبان فارس یادب یهاتیظرف یریکارگدر به ییهاپژوهش

و چه  یکه کدام متن ادب نی. اانددهیسنج یانرا بر توانش زب اتیادب ریتأث زین یبرخ گذارند؛یصحه م ،یفرهنگ
 یادب ینهیشیدر پ ییوجواست. با جست یدر آموزش زبان، کارآمد باشد، پرسش اصل تواندیاز آن م ییهایژگیو

اند در طول زمان، واژگان و توانسته ،یکه علاوه بر کارکرد فرهنگ افتی توانیم یاریبس یهامتن ،یزبان فارس
از هر متن  شیو ب شیپ ،یشاهنامه در زبان فارس یاما از آنجا که اثرگذارزبان را حفظ کنند؛  یساختار دستور

 نیآن است؛ بنابرا یقیشاهنامه، وزن و موس یاصل یهایژگیاز و یکیپژوهش است.  نیبوده، مرجع ا یگرید
تفاوت  ،یآموزش یشاهنامه در محتوا ییقایعناصر موس یریکارگبه ایآ»پژوهش عبارت است از:  نیپرسش ا

 یقیمنظور، عناصر موس نیا یبرا ؟«کندیم جادیو کنترل، ا شیآموزان گروه آزمادر درک مطلب زبان یدارمعنا
 دییتأ 22 اساسیپافزار اسها، توسط نرمداده ییایشد و پا یاز  شاهنامه گردآور یتصادف تیب 055شعر، در 

از شاهنامه  ییهاملل مختلف بخش یانیمبزرگسال سطح  آموزاناز زبان ینفر 50 دو گروه ی. سپس، برادیگرد
کنترل، تنها  گروه یو برا ،یو متن اصل شدهیسیمتن بازنو ش،یآزما گروه یشد. برا یسیانتخاب و به نثر بازنو

 درمداخله  ندینشان داد فرا یانیو پا هیاول یابیارز جیشد. نتا سیتدر ،یساعت آموزش 51شده، در  یسیمتن بازنو
واژگان و درک مطلب گروه  یریادگی زانیم شیدر افزا یمعنادار ریمتن، تأث ییقایعناصر موس بر هیآموزش با تک

 داشته است. شیآزما
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  . مقدمه1

نظران نیست. ر محل تردید صاحبکارگیری ادبیات در آموزش زبان، رویکردی است که امروزه دیگبه

آموزان و های فراوان زبانی و فرهنگی که دارند، ابزار و محتوای مناسبی برای زبانهای ادبی با قابلیتمتن

آموز را در معرض تماس غیرمستقیم با ، زبان5ی متن اصیلکنند. افزون بر این که با ارائهمدرسان فراهم می

دهند ی یادگیری وی را افزایش میداده و علاقه و انگیزهی زبان دوم قرار فرهنگ جامعه

(Khaleghizadeh, 2019). های زبانی و توان یافت که از این قابلیتدر زبان فارسی، متون بسیاری می

ی فردوسی، یکی از آموزان فراهم کنند؛ شاهنامهتوانند محتوای پرباری برای زبانفرهنگی برخوردارند و می

 ت.هاساین نمونه

 دیترد توانینم یرانیو فرهنگ ا خیدر زبان، تار یگریاز هر متن د شیو ب شیشاهنامه، پ یدر اثرگذار

 رانیا یدر بستر فرهنگ ینهال پارس دنییکه سرآغاز رو یادر دوره یحضور فردوس میدانیچرا که م ؛کرد

چهارم ی هسد درکه  - یزبان فارس ییهاست که سبب شد مصالح اول یاتیح یبعد از اسلام است، حضور

کاربستن، آماده گردد. در  یدر شاهنامه به عمل آمده و برا -بود دهیرس ینسب یو به قوام دهیبال یهجر

کار خود را بر  یمصالح آزموده استفاده کرده و بنا نیآمدند از ا یکه پس از فردوس یسخنوران یههم جهینت

 .(Yahaqi, 2015)او استوار نمودند  یهاآزمون ادیبن

 یاثر ،یرانیشاهنامه در فرهنگ ا یکارکردها نیتریادیباورند که از بن نیبر ا یپژوهشگران  زبان فارس

 مییاست که اگر بگو یآنچنان ژرف و ساختار یو اثرگذار ییکارا نینهاده است. ا یفارس باناست که بر ز

 ,Kazzazi) میانگفته گزاف و هیپایب یشده است، سخن یو گسترش زبان فارس یماندگار ییهشاهنامه ما

به  و «2متن شیپ» کیکتاب را به  نیشاهنامه در آثار پس از آن که ا قیو عمو نفوذ گسترده  ریتأث. (2008

هم از  ی،، هم از منظر زبان(Namvar Motlagh, 2008) بدل ساخته« اسطوره متن» کیبه  یریبه تعب

 یو سامانده یریاست. به عنوان نمونه به کارگ یقابل بررس یو فکر ییو هم از لحاظ محتوا یادب دگاهید

حفظ  یعلت اصل ار یژگیو نیهم یااست که عده یادر شاهنامه به اندازه و گونه یفارس باتیواژگان و ترک

 اند. دانسته یزبان فارس

اند و بوده یدر معرض فراموش زین یها در همان زمان فردوساز آن یکه بعض یواژگان فارس یفراوان

به شمار  یزبان فارس یبرا یبا ارزش یهنیها گنجکه مجموع آن نیو دلنش بایز باتیو پرداخت ترک ساخت

به کار رفته، از وجوه  یپس از فردوس یشفاه اتیادب یمنظوم و منثور و حت اتیو به برکت آن در ادب آیدمی

 .(Khatami, 2008: 15)است  یفارس اتیو نفوذ شاهنامه در زبان و ادب ریتأث گرید

                                                 
1. Authentic 
2. Hypo text 
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 لیو از جمله شاهنامه را شنوندگان تشک یحماس یهااز مخاطبان متن یمیاز آنجا که بخش عظ

گوش دادن  یخواندن سروده شده باشد، برا یکه برااز آن شتریشاهنامه ب»بتوان گفت  دیشا اند،دادهیم

 نیو ا استداده یهر دو را در خود جا ،یو نوشتار یداریشن انیب یهاتیسروده شده و زبان آن، قابل

شاهنامه در  یاثرگذار ب،یترت نی. بد(Emami, 1995: 157)« شاهنامه است یتوان زبان یدهندهنشان

هایی در این متن، چنین قابلیت چه ویژگی که آوردمیرا به ذهن  پرسش نیا ،یحفظ و گسترش زبان فارس

آن برای آموزش زبان فارسی به  های زبانی و ادبیتوان از ویژگیزبانی ایجاد کرده است و آیا می

 زبانان بهره برد؟غیرفارسی

صورت گرفته که  یدر آموزش زبان فارس یادب یهاتیظرف یریکارگدر به ییهاپژوهش نیاز ا شیپ 

 شیرا بر افزا اتیادب ریتأث زین یاما برخ ،گذارندیزبان صحه م یدر انتقال فرهنگ اتیاغلب بر کارکرد ادب

 ینهیانجام شده در زم یهاانبوه پژوهش انیکه در م یااند. مقولهکرده یبررس یزبان یهاتوانش و مهارت

در آموزش  «یزبان ادب»پژوهش است، کارکرد  نیا یمورد توجه بوده و مسئله ترکم ،یآموزش زبان فارس

ز جمله و ا ،یمتن آموزش کیتا  شودیشناخته م یمتن ادب کیزبان است. از آنجا که شاهنامه به عنوان 

توجه هدفمند  نیهمچن .(Shafiee Kadkani, 2016)آن است  یقیموس ،یزبان ادبی عناصر اصل

به  یاژهیپژوهش نگاه و نیتا نگارندگان ا شودیدر کلام، سبب م ییقایموس یهابه کاربرد ابزار یفردوس

 داشته باشند. یشاهنامه در آموزش زبان فارس ییقایکارکرد عناصر موس

کاربرد دارد. استفاده از  زیو در نثر ن ستیمنحصر به زبان شعر ن ،ییقایعناصر موس یریکارگبه دیتردیب

 است،رفتهیاز اصول فن بلاغت به شمار م یکی شهیها در نثر، همها و تقارنکلمات و تناسب یقیموس

مقاطع کلام؛  ات )مشخص کردننبرّ یدارا دیکه خطابه با کندیم انیب یدر فصل الخطابهچنانکه ارسطو در 

دارد  یدر باب وزن کلام خطاب یبحث الشفادر  زین نای. ابن س(Aristotle, 1959) آهنگ( و بدون وزن باشد

 .(Ibn Sina,1954) خواهد بود تریو معتقد است کلام اگر برخوردار از سجع و وزن باشد، به خاطر سپردن

 چراکه

در توجه  ییجوسبب صرفه شود،یهنگ حاصل مهما یها بر اساس نظم و وزنکه از کاربرد کلمه یلذت

از کلمات  یاحفظ و ضبط مجموعه یبرا دیکه با یاز کوشش جهیو در نت گرددیتر متن مذهن و ادراک آسان

 ,Khanlari, 1958) شودیکاسته م ابدیکلام را در یو سپس معن گریکدیها را با کار ببرد تا روابط آنبه

p. 5). 

عناصر  یریکارگپس از به ایآ»که  پرسش مواجهنداین پژوهش با  نیدگان در انگارن ل،یتفص نیبا ا 

و  شیآموزان دو گروه آزمادر درک مطلب زبان یتفاوت معنادار ،یآموزش یشاهنامه در محتوا ییقایموس

 ؟«شودیم جادیکنترل، ا
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ه آزمایش و آموزان گروتفاوت معناداری بین میزان درک مطلب زباناست که  نیفرض بر ا نیهمچن

 وجود  ندارد.   ،یشاهنامه در آموزش زبان فارس ییقایموس یهایژگیو یریکارگپس از بهکنترل، 

 

 ارچوب نظریچ. 2

 متن ییقایعناصر موس. 1.  2

آموزش زبان، همواره مورد توجه آموزگاران و  یهادر کلاس یابزار کمک آموزش کیبه عنوان  یقیموس

 ،یاهداف آموزش نیو تأم شبردیآن را در پ یاثرگذار زین نپژوهشگرا ن،یبر ا آموزان بوده است. علاوهزبان

در دو  تواندیماین ابزار . (Jolly, 1975 ؛ Bartle, 1962) اندکرده دییزبان  تأ یو فرهنگ یزشیانگ

و  نموسیقایی آو   ییآوا عناصرمتن و با استفاده از  ایدامنه، در خدمت آموزش زبان باشد: در بستر کلام 

پژوهش است، استفاده از  نی. آنچه مورد نظر ایدر قالب ترانه و با استفاده از سازها و آلات نوازندگ زین

 .شودیم ادی یلفظ عیبد یهاهیکه از آن به آرا تدر متن اس توازن و تکرار آواییکلام و  یقیموس

و منتقدان امروز با « شاعر یهانتقال حس آگا»از آن به عنوان  نوسیاز آنچه لونگ یادیگمان مقدار ز یب

و  (Naghavi, 2005)و آهنگ شعر است  یقیبر عهده موس کنند،یم ادی «شهیانتقال احساس و اند»نام 

آن شعر از  یمندبهره زانیآن، به م انیب یهویعلاوه بر محتوا و ش ،یهر شعر قیو توف یماندگار زانیالبته م

 .دارد یبستگ یقیموس

آن را و  داندمی نسبت به زبان هنجار ییافزاقاعده یرا نوع (امل توازن و تکرارش)کلام  یقیموسی، صفو

بحر متقارب شاهنامه  در اتیبه عنوان نمونه استفاده از تکرار ابشناسد؛ یم ی کلامو ماندگار یباعث اثرگذار

قش وزن و ن تیله اهمئمس نی. هم(Safavid, 2012) کندیم ادیدر حافظه  تینظم و تثب جادیرا عامل ا

 یدانشنامهو  هیالفو  انینصاب الصبچنانکه  دهد؛ینشان م شتریب زیآموزش را ن یکلام در حوزه یقیموس

 یدانش یریادگی لیو تسه عیبا هدف تسر زین یاز متون منظوم و مسجع ادب فارس گرید یاریو بس یسریم

 اند.    نظم درآمده یخاص، به رشته

اند که فهرست کلام )شعر و نثر( بر شمرده یقیرا در موس یمتعدد عناصر ،یعلوم بلاغ دانشمندان

 کیقرار گرفته است. در  رشیگرد آمده و مورد پذی عبدالقاهر جرجاناسرار البلاغه از آن در  یجامع

در  زن. منظور از و(Jorjani, 1954) هیکلام، عبارتند از وزن و قاف یقیموس یعناصر اصل ،یکل یبنددسته

 ن،یعلاوه بر ا ست؛یدو عنصر محدود ن نیشعر تنها به ا یقیاما موس ،هجاهاست یو بلند یکوتاه یزبان فارس

کلام مؤثر است  یقیموس جادیدر ا خوانند،یم زین  ییآراواج ایتکرار اصوات مشابه که آن را نغمه حروف 

(Parsinejad, 1995) .را در چهار شعر  یقیکرده و موس ائهار یترجامع یبنددسته یکدکن یعیشف

ها و )جناسی درون یقی(، موسفیو رد هی)قافی کنار یقی(، موسی)وزن عروضی رونیب یقیصورتِ موس
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: ییمعنا یهایو تداع های)انواع هماهنگی معنو یقیها( و موسها و صامتمصوت یخوانهم ،یانیم یهاهیقاف

 نیا رسدیبه نظر م .(Shafiee Kadkani, 2016) کندیم فیو ...( تعر ریتضاد، طباق، مراعات نظ

 یقیاز آنجا که موس یول ،متن برخوردار باشد ییقایعناصر موس یبررس یبرا یاز شمول کاف یبنددسته

شود، از بررسی می 5یسطح زبان ی درواژگان مرتبط است و روابط واژگان ییروابط معنا یهبه حوز یمعنو

 رونی، کناری و درونی متن پرداخته خواهد شد.ی این پژوهش خارج بوده و تنها به موسیقی بیحوزه

 یرونیب یقیموس. 1. 1.  2

شعر است که قاعده و چهارچوب نظام  ییقایعنصر موس نیتریو کل نیاول ،یرونیب یقیموس ای یعروض وزن

به  ،یعیمعتقد است انسان به طور طب (Wink, 1987) نکی. وکندیمنظومه را مشخص م کیی یقایموس

 نینقش دارند و بر ا یو هارمون تمیوزن، ر جادیمنظم در ا یدارد. تکرارها شیون و منظم گراموز یهادهیپد

و شعر مورد توجهند.  یقیخصوص موسهنرها به یهاثرگذار در هم یهایژگیاز و یکیاساس، به عنوان 

 ییقایسجام موسو ان یاز هماهنگ یمنظومه، نوع کیبتوان گفت استفاده از وزن ثابت در تمام  دیشا نیبنابرا

که پس از  دهدیکلام را در ذهن مخاطب شکل م ازی اکپارچهیکه در همان آغاز کار، ساختار  آوردیم دیپد

به خاطر  یکند و به خوب یدهچهارچوب منظم و هماهنگ، سامان نیرا در ا یافتیدر یآن بتواند محتوا

 بسپارد.

حال تنوع وجود  نیوحدت و در ع یعه، نوعمجمو کی یاجزا انیانسجام قابل احساس است که م یوقت

و تا کل  شودیسخن منظوم که مصراع است، آغاز م یاجزا نیوحدت و تنوع از کوچکتر نیداشته باشد. ا

 نیعامل ا یعنیوحدت در کل قابل ادراک است و تنوع در اجزا؛ و انسجام . »ابدییمنظومه گسترش م کی

 کیی یقایانسجام موس نیشتریب از این رو. (Shafiee Kadkani, 2016, p. 357)« وحدت و تنوع

 نینخست نیآن دانست. ا یو کنار یدرون یقیو تنوع در موس یرونیب یقیحاصل وحدت موس دیمنظومه را با

 یجا ،یقالب منظم وزن کیرا در  یتیب 2یی حدود پنجاه هزارشاهنامه است که محتوا ییقایموس یهمشخص

گام انتقال معنا و ارتباط با مخاطب  نیاول ،ییقایانسجام موس تیبا رعا ن،ییپااز بالا به  یو در نگرش دهدیم

 .دینمایم لیرا تسه

 ی کناریقیموس. 2. 1. 2

که مانند نخ  میرسیم یکنار یقیبه موس ،یرونیب یقیهمان موس ایی یقایاز چهارچوب نظام موس پس

 یکنار یقیدارد. موس ییدر انسجام آوا یمحورو نقش  دهدینظام را در کنار هم قرار م نیا یاجزا ح،یتسب

                                                 
1. lexical level 

که -چاپ  نیشاهنامه در ا اتیکار قرار گرفت. تعداد اب یمطلق مبنا یچاپ خالق هشاهنام ،یاکتابخانه یهاادهد یگردآور یبرا. 2

 .(5395 دنلو،یاست )آ تیب 49035 -شودیشاهنامه شناخته م یچاپ انتقاد نیتریتا کنون به عنوان علم
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مصراع،  ای تیب راسرها در سظهور آن یول ،رندیتأث یشعر دارا ییقایاست که در نظام موس یشامل عوامل

 .(Shafiee Kadkani, 2016) است فیو رد هینمونه آن، قاف نیآشکارتر ست؛یقابل مشاهده ن

 انینما هاهیو قاف هاهیها، تکواژه یبر وزن، در هماهنگ( شعر علاوه ییقای)انسجام موس ییآوا یهمبستگ

آن را دو  ییبایو ز کندیم لیشعر را تکم یقیو موس دیآیوزن م یاریبه  هی. پر واضح است که قافشودیم

 یاواژه خواهندیآنجا که م ،یفردوس دشاعران بزرگ مانن. »دیافزایآن م ریبر تأث جهیو در نت سازدیچندان م

. (Yousefi, 1978, p. 262) «رندیگیشعر به کار م هیکنند، آن را در قاف هیآن تک یسته و رورا برج

 ماندینم هیقاف یشاعر در تنگنا نیاستقلال کامل دارد؛ بنابرا ه،یاز نظر قاف تیهر ب یدر قالب مثنو نیهمچن

در  یژگیو نیکند. ا انیرا بهتر ب که بتواند مفهوم رودیم یاهیقاف نبالپس به د کند؛یلفظ نم یو معنا را فدا

 مورد توجه باشد.   تواندیم ات،یادب یکاربرد آموزش

 یدر قالب مثنو ژهیبه و ت،یانتقال و القاء مفهوم است، مرکز ثقل ب یمحور اصل ت،یدر ب هیآنجا که قاف از

 ییقایو موس ییآوا یهنیاز آن، در زم شیبلکه ب  یی،معنا یهنه تنها در حوز تیمحور نی. ارودیبه شمار م

 یدر شعر، جذب کلمات و اصوات ار هیقاف یهااز نقش یکی یکدکن یعیاست. شف تیاهم یدارا زین تیب

منظوم استادان  یقانون عام در سراسر آثار ادب کیرا به عنوان  نیکه با آن تشابه داشته باشند و ا داندیم

ی زیر این ویژگی را به خوبی نشان مونهن. (Shafiee Kadkani, 2016) کندیم انیب یشعر فارس

 دهد:می

 ده رانــنــدو بی نجانــی مرنــبینـ  ـده رانــنــآفری نـدگانــنــبه بی

(Ferdowsi, 2009,Vol.1, p. 3) 

و  یهمانند یو نوشتار یداریو هم از نظر د یداریکه هم از نظر شن ییهاهیکاربست قافهمچنین 

اگرچه  ه،یجناس در قاف تی. رعادیافزایم شعر یقیبر موس گریگام د کیرند، دا گریکدیبا  یشتریمشابهت ب

 یهدهندنشان -انجامدیبه جناس تام م یکه در موارد -کلمات شتریهرچه ب یهماهنگ یول ،ستین یضرور

ای از جناس خط نمونه است. شتریب یاثرگذار یبرا یداریو شن یداریشاعر در کاربرد عناصر د یرگیچ

 های حروف دو کلمه( در کلمات قافیه در بیت زیر آمده است:در نقطه)تفاوت 

 شـنودو گـر من سـتایم کـه یـارد   سـتودخـرد را و جـان را که یارد 

(Ferdowsi, 2009,Vol.1, p. 5) 

است؛ به  هیقاف یغناافزاید، از دیگر مواردی که بر اثرگذاری قافیه در ایجاد انسجام موسیقایی شعر می

 معنی که شاعر بیش از یک هجا را در کلمات قافیه هماهنگ کند. مانند این نمونه:این 

 (:Vcهماهنگی هجای پایانی، ان) -ساده یهیقاف

 انهـج یداــدخـه، آن کــنشـکه شاه  انتــداسـد همـنـفتـگ میـاشـنب

(Ferdowsi, 2009,Vol.5, p. 140) 
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 (:v + cVcوان)هماهنگی بیش از یک هجا، ــَ +  -یغن یهیقاف

 واندارد رَ رهـیـــان تــهـدرت از جــپ  وانـلَـپه یب کاـگفت جاماس بدو

    (Ferdowsi, 2009,Vol.5, p. 195) 

 دیافزایشعر م یقیهرچند ممکن است آشکارا به گوش مخاطب نرسد، اما چنان بر موسغنای قافیه نیز 

 .   ودشیاحساس م یشتریب یآهنگکه ناخودآگاه انسجام و هم

برخوردار باشد،  یشتریب یاز هماهنگ یاست و هرچه شعر یشعر فارس یهایژگیاز و یکنیزی «فیرد»

 هیدر کنار قاف فی؛ پس آنجا که شاعر از رد(Shafiee Kadkani, 2016) دارد یشتریب ییقایارزش موس

تکرار، سبب  ور در شعر، تکرا جادیعامل ا ف،یکه رد رایز ،شعر را افزوده است ییقای، بار موسبهره گرفته

باعث  ف،یرد نی. همچنگرددیم شتریب یوزن و هماهنگ تی، تقو(Mottahedin, 1975) یقیموس شیافزا

اساس در قالب  نی. برا(Yousefi, 1978)مؤثر است  یمعن دیو در تأک شودیو کمال آن م هیقاف یغنا

 ای یدرون ییهافق یو نوع شودیم آشکار یدر محور افق فینقش رد ات،یاستقلال اب لیبه دل ،یمثنو

 .دهدیم شیرا افزا تیب ییقایکه بار موس دهدیرا شکل م نیتیذوقاف

 یدرون یقیموس. 3. 1. 2

 یقیموس یهو مطالع یرونیشعر، پس از گذشتن از چهارچوب ب یقیاز کل به جزء موس یبررس ریس در

 یقیهمان موس ای اتیاب یدر محور افق ییقایجزء به جزء عناصر موس ینوبت به بررس ف،یو رد هیقاف یکنار

 دیک شعر پدیها در کلمات ها و مصوتصامت ییآواکه از هم ییهایهماهنگ یهمجموع رسد؛یم یدرون

و  یاست و استوار یقیقلمرو موس نیترمهم»معتقد است ی کدکن یعیکه شفقلمرو، چنان نی. ادیآیم

 «نهفته است یقینوع از موس نیدر هم یادب یاهکارهااز ش یاریبس یشناسجمال یانسجام و مبان

(Shafiee Kadkani, 2016, p. 392)ایحروف  یهدر تکرار، نغم توانیرا م هایهماهنگ نی. ا 

 وجو کرد. و انواع جناس جست نیتیو ذوقاف یدرون هیفقا ،ییآراواج

 ایبر مطلب  دیتأک ینها از آن برابوده است و نه ت بانیمورد توجه اد یعنصر بلاغ کیبه عنوان  «تکرار»

اند. آن را به کار برده زین یقیموس شیو افزا تمیر جادیا یبلکه برا ،اندجستهیجلب توجه مخاطب بهره م

و گاه به  آوردیم دیپد رای کنار یقیاز موس یکه بخش شودیظاهر م فیتکرار در شعر، گاه به صورت رد

 یدرون یقیو موس گرددیم انینما ف،یرد یو نه در جا تیژه در بوا کیاز  یبخش ایواژه  کیصورت تکرار 

ها و که صامت نیحروف و صداها در بافت شعر و ا یآهنگهم .(Shamisa, 2007) کندیم جادیرا ا تیب

است در خور  یموضوع زد،یمناسب مضمون برخ یها آهنگکه از آن زندیدرآم گریکدیها چگونه با مصوت

 :Yousefi, 1978)« سامعه لذت دارد یهم برا ریاصوات نظ ایصوت و  کیر مطبوع تکرا»در واقع  ؛توجه

 شود در بیت زیر نمایان است:ی حروف نیز یاد میآرایی یا نغمهای از تکرار واج که از آن به واجنمونه. (277
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 ستـخن بخبه نا خرا ر رهیشب ت  بنمود دست خبر چر دیورشخچو 

        (Ferdowsi, 2009,Vol.6, P. 550) 

لزوم است که  تیب کیدر  هیدو قاف یریکارگ بهاز دیگر موارد افزاینده موسیقی و انسجام آوایی شعر، 

بلافاصله و  ییهقاف ی. آنجا که دو واژه(Homayi, 1985, P. 78) است یعیو از صناعات بد لزمیلاام

 جادیه را در ایقاف ا افزون کرده و نقشر تیب یکنار یقی( توان موسنیتی)ذوقاف رند،یگیسرهم قرار مپشت

شده و هر  میتقس مهیبه دو ن تیو آنجا که ب کنند؛یاثرگذارتر م تیب ییمعنا تیو محور ییقایانسجام موس

شعر افزوده  یقیو موس یآهنگ(، باز هم بر همیدرون هیدارد )قاف تیب یاصل ییهآهنگ با قافهم یاهیقاف مهین

 .گذاردیم ریمخاطب تأث شتریتوجه ب بو جل یبر کشش ذهن یتیبمین ییقایموس یهاشده و گام

 

 ی پژوهش. پیشینه3

 ییتوانا شیدر افزا یقیموس یریکارگخود را در به یهاافتهی جینتا، (Carter, 1969)کارتر بار  نینخست

 یآواز یهاترانه یتکرار شفاه ندیفرا دیگری نیز منتشر کرد. علاوه بر او پژوهشگران انشیدانشجو ینوشتار

همچنین . (Mackay, 1965) اندردهک دییو تأ یبررس رانیدر ذهن فراگ یزبان یهامهارت تیرا در تثب

مختلف زبان، مانند ساختار  یهابخش سیدر تدر توانندیم یآواز یهاند که ترانهاهنشان دادبرخی دیگر 

 & Allen) باشند دیآواها مف انیبو نوع  ینکات دستور یجملات، واژگان، تلفظ، آهنگ زبان و حت

Vallette, 1977) . 

در  اتیو آموزش زبان، به طور مفصل به لزوم استفاده از ادب اتیدر ادب ،(Lazar, 2001) لازار نیهمچن

خاص خود،  یهایژگیبا توجه به و ی. او معتقد است زبان ادبپردازدیم یزبان یآموزش زبان و در سطوح بالا

زبان،  یفرهنگ ینهیشیو علاوه بر در دسترس گذاشتن پ دیافزایآموزان مدر زبان را یریادگی اقیاشت

 یتوانش زبان شیافزا جهیو در نت یزبان یآگاه شیو افزا سازدیآشنا م ییمخاطب را با سطوح چندگانه معنا

 ارد.عبارات را به دنبال د ریو تفس ریدر تعب

و  کندیاشاره م اتیآموزش زبان از آموزش ادب ییابه جد یاستعلام زبان یپژوهشگران فارس انیدر م

 ,Estelami) بعد از آموزش زبان ممکن است ات،یآموزش ادب و اندجداگانه یهمعتقد است که دو مقول

آموز زبان اریدر اخت یاامکانات تازه اتیبا ادب ییباور است که آشنا نیبر ای جاممؤذن که  یدر حال ،(2000

 ,Muazzin Jami) بخشدیم قیاو را گسترش و تعم« یتوانش زبان» یشناختزبان ریو به تعب گذاردیم

2015, p. 165)ها و های ادبی، رسانهطور که خالقی زاده نیز محصولات فرهنگی از جمله کتاب؛ همان

و ی فرهنگی زبان دوم و سبب افزایش علاقه آموزان با جامعهموسیقی را ابزارهای مناسبی برای آشنایی زبان

 .(Khaleghizadeh, 2019)ی یادگیری آنان دانسته است انگیزه
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به  یآموزش زبان فارس یبرا یادب یهااستفاده از متن»خود با عنوان  یهنامانیدر پا یزدیرضا

دو گروه و با  نینظرات ا یهسینظر مخالفان و پاسخ موافقان پرداخته و پس از مقا انیبه ب «زبانانیرفارسیغ

زبان را مطرح  شآموز یبرا یادب یهااستفاده از متن یو چگونگ یبندنظر گروه موافقان، طبقهاستناد به 

کوتاه استفاده کرده و تنها  یهامعاصر و نمونه یادب یهااز متن شتریب آورد،یاما چنانکه خود م، کرده است

 است آورده شده خود ی( در ده درس طراحیاز بوستان سعد ی)شعر کیکلاس اتینمونه از ادب کی

(RezaYazdi, 2001). 

آموزان غیرایرانی به ادبیات سنجش رغبت فارسی»با عنوان  یدر پژوهش زینو همکاران  اصغرپور ماسوله

 جهینت نیبه ااند و آموزان به محتوای ادبی زبان فارسی پرداختهمندی زبانبه بررسی میزان علاقه« فارسی

به خواندن داستان کوتاه رغبت دارند و عدم رغبت معنادار خود را  یدارطور معناآموزان بهکه زبان انددهیرس

منابع  نیدر تدو جینتا نیکه ا دنکنیم شنهادیدر ادامه پ هاآناند. اظهار داشته نامهشیبه خواندن شعر و نما

 .(Asgharpur Masooleh, 2019) ردیمورد توجه مؤلفان قرار گ یدرس

 ،و شعر توجه داشته است شنامهیداستان کوتاه، نما یادب یهابه قالبی زدیمانند رضا زیاصغرپور ن هرچند

 ریتأث»دری اصفهانتربت ی هاافتهیبا  رایمحل تأمل باشد؛ ز یپژوهش او، تا حدود جینتا رسدیاما به نظر م

در ی در تعارض است. تربت اصفهان «وزانآممطلب زبانگفتار و درک یبر روان یفارس یوزن متون شعر

آموزان سطوح زبان نثر در آموزش به زبان یکرده است که استفاده از زبان شعر به جا حیژوهش خود تصرپ

 ها مؤثر استکلام و درک مطلب آن یدر روان -و تکرار است ییمنظم آوا یالگو یاز آنجا که دارا - هیپا

(Torbat Esfahani, 2016)ی آلن و ولتی وککمی هاپژوهش جیبا نتا وهمس نیهمچن هاافتهی نی. ا

ند اکرده دییتأبررسی و  رانیدر ذهن فراگ یزبان یهامهارت تیتثبتدریس و را در  یآواز یهااست که ترانه

(Mackay, 1965; Allen & Vallette, 1977) . 

به  یآموزش زبان فارس یهاهیاصول و نظردر  ینیاءحسیزبان، ض یپژوهشگران فارس گرید از

پرداخته و  زبانانیرفارسیبه غ یفارس اتیزبان و ادب یآموزش یها و راهکارهاروش یعرفبه م زبانانیرفارسیغ

 نیکرده است. او همچن ائهرا ار یزبان یهازبان و پرورش مهارت یریادگی یمربوط به چگونگ یمباحث نظر

 یساختارها استفاده از لیو معتقد است به دل گذاردیدر آموزش زبان صحه م اتیادب یریکارگبر لزوم به

آن را  یدستور یآموزان قبلاً ساختارهاانتخاب شود که زبان یشعر دیدر شعر، با فاوتمت یدستور

کتاب به آموزش زبان، سبب شده  نیا یمند و دستور. نگاه قاعده(Zia Hosseini, 2003) اندآموخته

آن از  ریمد نظر باشد و تأث در آموزش زبان، یو دستور ییتنها از منظر محتوا اتیادب یریکارگاست تا به

 یهمان خلائ نیمغفول بماند. ا یریادگی جاناتیاحساسات و ه کیو تحر یشناسییبای، زییآوا یهاجنبه

چرا که هرچند در اصل استفاده از  خورد؛یبه چشم م نهیزم نیگوناگون در ا یهااست که در پژوهش
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ها بر توجه پژوهش یهآن، عمد یریه کارگب یاما در چگونگ ،ستین یدیدر آموزش زبان، ترد اتیادب

و کارکرد آن در آموزش زبان  یادب یهایژگیاند و کمتر به وشکل گرفته یزبان یساختارها یو برخ ییمحتوا

 اند.توجه داشته

 آموزانیبه فارس یآموزش مثنو» دلاور با عنوانپژوهش  ای دیگر از این نوع رویکرد بهبه عنوان نمونه

کند که توان اشاره کرد. او چنین مطرح میمی «محورمحتوا یارتباط کردیبر اساس رو نزبایرفارسیغ

. آموزندیم زیآن زبان را ن م،یرمستقیغ ای میخاص، به صورت مستق یمحتوا کی یریادگیآموزان، ضمن زبان

نکات  یاو پاره یبر انتخاب موضوع انیم نیکرده و در ا یسیرا به زبان نثر بازنو یادب لیمتن اص نیبنابرا

 یتوال زیها و نآن تعداد ها،واژهدیانتخاب کل یمناسب برا یاریمع افتنی یمتمرکز بوده است. او حت یزبان

 یهاپژوهش یبر اساس موضوعات متنوع را برا یمثنو یهادرس نیو تدو هیها در هر درس و تهآموزش آن

از متن  یگرید یژگیبه موضوع و محتوا، به و یبندیجز در پا رسدیبه نظر م اما ،کرده است شنهادیپ ندهیآ

 . (Delavar, 2019) چشم نداشته است یمثنو لیاص

به  یمنثور در آموزش زبان فارس یکاربرد متون ادب یبررس»مقابل پژوهش استادزاده با عنوان  در

نثر را  ین، متون ادبدر آموزش زبا اتیاز ادب یریگبهره یقابل تأمل است. هرچند او برا« زبانان یرفارسیغ

متون توجه داشته  یسازچون او، به ساده گرید یاریو انواع نظم را رها کرده و مانند دلاور و بس دهیبرگز

پژوهش استادزاده نشان  یهاافتهیرا دور از نظر نداشته است.  یمتن اصل یادب یهااست، اما توجه به جنبه

نسبت به  یشیها بر حالت آزماآن یهساده شد یهار نموندر کن یداده است که اثر استفاده از متون اصل

 زیمثبت ن ریتأث نینمرات، ا نیانگیدر نمره افراد داشته است و با توجه به م یداریمعن ریحالت کنترل تأث

متون نثر  یشناختییبایز یهایژگی. هرچند در پژوهش استادزاده به و(Ostadzadeh, 2018) بوده است

دسته  نیخاص ا یهایژگیآموزش متون نظم با توجه به و ریتأث یما دور ماندن از بررسا ،توجه شده یادب

 شتریرا ب نهیزم نیدر ا ییهاپژوهش یخال یجا -ییو آوا ییقایموس یهایژگیتر، واز همه برجسته -متون 

 .کندیآشکار م

اند، ان را مطالعه نمودهدر آموزش زب اتیادب یریکارگکه به یاغلب پژوهشگران رسدیکه به نظر مچنان

به زبان امروز استفاده کنند و آن دسته  کینزد یو تا حدود یداستان ،ینثر ادب یهااند تا از متنداشته لیتما

از خود نشان  یشتریب شیزبان گرا وزشبر استفاده از انواع شعر معاصر در آم زیاند نکه متوجه شعر بوده

 اند.داده

آموزان  یبه فارس یآموزش زبان فارس یخیتار ریس یبررس»خود به  یهدر رسال یسیرئ انیم نیدر ا

 یضمن نقد و بررس «زبانانیرفارسیبه غ یآموزش زبان فارس یهاروش»پرداخته و در فصل  «یخارج

 زیرا ن یفارس شعرهر نوع، آموزش به کمک  یبرا ییهاو نمونه بیو معا ایمتعدد آموزش و ذکر مزا یهاروش
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 -کندیم ادی5انیکه طراح آن را نوارتآراکل - وهیش نیا یبند به معرف کیت. او تنها در مطرح کرده اس

تلفظ آن مورد توجه  لیواژگان و تسه یریادگیشعر در خدمت  کرد،یرو نیکه در ا شودیم ادآوریپرداخته و 

 آن است یم و محتوایبه مفاه یابیو دست یانتقال فرهنگ یبرا یاوهیش یو از بر کردن اشعار فارس داردقرار 

(Raeisi, 2013)ابن  ییهمانند الف ییهاآموزش و انتقال محتوا به کتاب یهویش نیا یه. هرچند سابق

نظر اما به گردد،یاز آن برم ترشیپ اری( و بسیقمر ی)هر دو مربوط به قرن هفتم هجر انیالصبمالک و نصاب

مطرح  نهیزم نیرا در ا یاتازه کردیرو نان،زبا یرفارسیبه غ یآن در آموزش زبان فارس یریبه کارگ رسدیم

 کرده باشد.

اند، و به خصوص شعر در آموزش زبان داشته اتیبه کارکرد ادب یاژهیکه نگاه و ییهاپژوهش یراستا در

« زبانان یرفارسیبه غ یدر آموزش زبان فارس اتیاز ادب یریگبهره»با عنوان  یعشقوی هبه مقال توانیم

وزن و  ریتأث تیزبان، از اهم شآموز یهادر کلاس اتیادب یکرد. او ضمن توجه به کارکرد فرهنگ اشاره

از شعر )با  یریگبهره یسه هدف را برا یغافل نبوده است. عشقو زیآموزان نزبان یریادگیشعر بر  یقیموس

 یگریادیدر  شرفتیاز پ که عبارتند شماردیکلام( در آموزش زبان بر م ییقایتوجه به ضرباهنگ و وزن موس

گفتگو، کسب لذت و  یاو برا کیآموز و تحر( در ذهن زباناختارشدن اجزاء کلام )واژگان و س نهیو نهاد

 .(Eshghavi, 2011) مهارت خواندن شیو افزا یدرک نکات فرهنگ

در  ییو انتقال معنا یفرهنگ ری، تأثنشان داده نهیزم نیدر ا گرانیو د یکه پژوهش عشقو طورهمان

 ,Abdolkarimi & Haghi)ی و حقّ یمیعبدالکر است؛ دیتردیب ات،یآموزش زبان با استفاده از ادب

 نیتریاند که اصلنشان داده زبانانیرفارسیبه غ یآموزش زبان فارس یهده درسنام یدر بررس زین (2016

 یااما مسئله ،بوده یعات فرهنگاطلا یهمهارت خواندن و ارائ تیتقو ،یمتون ادب یریکارگهدف مؤلفان از به

و  یشعر، با امکانات زبان ژهیبه و ،یاست که چگونه متن ادب نیکمتر بدان پرداخته شده باشد ا دیکه شا

 در تحقق اهداف آموزش زبان مؤثر باشد.  تواندیکه دارد م یشناختییبایز یهایژگیو

با  یبه متن یتوجه چندان یفارس آموزش زبان یهپژوهشگران حوز رسدیبه نظر م نیبر ا افزون

در گسترش و  یمتن نیچن ییو گنجا یکه اثرگذارنیا ایاند و شاهنامه نداشته یو ادب یزبان یهامشخصه

شاهنامه در  تیو اهم گاهیجستار، با توجه به جا نیمغفول مانده است. در ا شانیا دیاز د یحفظ زبان فارس

 یهایژگی( و توجه به و لیکاربرد متن )به صورت اص رامونیپ یامطالعه یخال یو جا یحفظ زبان فارس

( به یدرون ی وکنار ،یرونیشاهنامه )ب ییقایعوامل موس ،یآن در آموزش زبان فارس ییقایو موس ییآوا

شده  دهیسنج زبانانیرفارسیبه غ یو کارکرد آن در آموزش زبان فارس یو بررس اجاستخر یصورت آمار

 است.

                                                 
1. Novartis Arrak'elyan 
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 وهشپژ یشناس. روش 4

های متنی ها در دو بخش مجزا صورت گرفته است. در بخش نخست، دادهدر  این پژوهش گردآوری داده

ی کدکن یعیشف فیشعر با استفاده از تعر یقی، عناصر موسبندی گردید. برای این منظوراستخراج و دسته

(Shafiee Kadkani, 2016)، آموختگان دانشنفره از  55گروه  کی اریمشخص و فهرست شد و در اخت

وجود  ت،یاز پاسخ دهندگان خواسته شد تا در هر ب قرار گرفت. یفارس اتیزبان و ادب دکتری انیو دانشجو

( را هیبا صامت قاف یو هماهنگ یغن ییه)قاف ی( و کنارییآرا)جناس و واج یدرون یقیعامل موس 4از  کیهر

شد  یبررس (5ی صد بیتی )بر اساس استاندارد مورگانی تصادفپنج نمونه در هایژگیو نیرد کنند.  ا ای دییتأ

 .دیگرد بررسی 222اس اسپیاس افزارشده، توسط نرم یگردآور یهاداده ییایو پا

 

 های آلفای کرونباخ در تأیید پایایی دادهمحاسبه. 5جدول 

 های قابل اعتماد )پایا(داده ها(دهندهها )پاسخخلاصه پردازش نمونه

 کرونباخ یآلفا هاتعداد داده استثناء تعداد  درصد

555% 55 5 155 589.7 

 

 ها    دست آمده و میزان پایایی دادهتحلیل آلفای به .2جدول 

α>589 589>α>587 587 >α> 581 581>α>580 580>α 

 پایایی غیرقابل قبول پایایی ضعیف پایایی قابل قبول پایایی خوب پایایی عالی

 

 یآورجمع یهاکرد که داده دیی، تأ5جدول  لیدست آمده و تحلبه یافزار و آلفانرم یمحاسبات آمار

 نیکمتر یشاهنامه دارا ییقاینگارندگان در استخراج عناصر موس یدارند؛ به عبارت یادیز اریبس ییایشده پا

 قابل اتکا و اعتماد است. شانیا یهااند و دادهبوده یریخطا و سوگ

 آماریی . جامعه و نمونه1.  4

 رییانتخاب و بدون تغ یاز شاهنامه به صورت تصادف ییهاابتدا بخشآزمون تجربی فرض پژوهش، منظور به 

 یانیو فرام یانیم یمخاطب با سطح زبان یکه برا یابه گونه؛ شد یسیبه نثر بازنو ،یدر واژگان اصل یچندان

شده است، در  فیآزمون تعر ریعنوان متغمتن به  ییقایعناصر موس آزمون، نیمناسب باشد. از آنجا که در ا

در نظم و وزن آن،  رییبدون تغ یاصل یهاگروه کنترل و متن یشده به نثر برا یسیبازنو یهامتن جهینت

 اختصاص داده شد. شیگروه آزما یبرا

                                                 
1. Morgan 
2. SPSS(22) 
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 یپس از برگزار ،مرکز فردوسی( 4سطح میانی )سطح  آموزانزباننفری  30ی آمار یهجامع انیاز م

 55کلمه و  355حدود  یشامل دو متن متفرقه )خارج از طرح پژوهش( با بلندی آغازین )ابیرزآزمون ا

و  یآمار یهابه منظور همگن شدن نمونه (،پرسش درک مطلب متن 55واژگان و  یپرسش درک معن

نان و لب ،یعراق، اندونز یهاتینفره زن و مرد از مل 50دو گروه   تاًیاصطلاحاً پَرت، نها یهاحذف نمونه

 سال، انتخاب شدند.  30-.5 یدر رده سن من،ی

و  )نثر( شده یسیبازنو یهامتن ش،ی، به گروه آزماساعت آموزشی( 51دو ماهه ) یدوره کیسپس در 

 )نثر( و توسط یک مدرس )پژوهشگر( شدهیسیبازنو یهاتنها متن کنترل،و به گروه  ،ی )نظم(متن اصل

شده و درک  یسیخواسته شد تا پس ازخواندن متن بازنو شیروه آزماآموزان گآموزش داده شد. از زبان

 یهشاهنام یصوت لیرا با استفاده از فا یمتن اصل زیارائه شده، در چند نوبت ن حاتیآن بر اساس توض یمعن

ات توجه کنند یاب یانیو پا یدرون یهایآهنگها و همتجانس ،یو واژگان ییآوا یو به تکرارها دهیشن یفردوس

 ییآوا یتکرارها ؛هامانند جناس ییآوا یهامشابهت یه. سپس دربارابندیها را بآن ،یریادگیدر هر نوبت  و

ارائه  شانیبه ا یحاتیدست، توض نیاز ا ییهاو نمونه ؛هاهیآهنگ مانند قافکلمات هم ؛حروف یهمانند نغم

به  ییآوا یحروف و تکرارها یع هماهنگانوا زیانواع سجع و جناس به کار رفته در متن و ن یبه عبارت .شد

 ی. برادیها حساس گردتکرارها و توازن نیآموزان به اگوش و حواس زبان یآموزش داده شد و به نوع شانیا

حذف شده از  یهاکنند بخش یچندباره و توجه به آهنگ کلام، سع دنیخواسته شد تا با شن شانینمونه از ا

 یبرا شتریب یهزیانگ جادیواژگان حذف شده و ا صیتشخ ینگ کلام برااز آه ادهاستف .متن را کامل کنند

 شیآموزش گروه آزما یبود که برا ییاز جمله راهکارها ،یزبان یهایبه صورت طرح مسابقه و باز ییپاسخگو

و آهنگ کلام صورت گرفت. پس از  یقیآموزش واژگان متن با تمرکز بر موس بیترت نیبه کار بسته شد. بد

 یدرک معن یهاشامل پرسش ،یانیپا یابیو کنترل، آزمون ارز شیاز دو گروه آزما ز،یدوره ن نیا انیپا

 شده است. یو بررس لیتحل یبه صورت آمار جیواژگان و درک مطلب متن گرفته شد که نتا

 

 ها. ارائه و واکاوی داده5
 .دهدینامه نشان مشاه یتیب 055 یآمار  یهرا در نمون ییقایعناصر موس یفیآمار توص، 3جدول 

و بر  589.7برابر با  جدول نیشده در ا یگردآور یهاداده ییایپا بیضرتر گفته شد، که پیشچنان

 یشاهنامه خطا ییقایکه در استخراج عناصر موس یمعن نیشد؛ به ا یابیارز «یعال»، 2 جدول یمبنا

های پیشین پژوهشکه چنان هایژگیو نیا یتمام ها قابل اعتمادند.پژوهشگر وجود نداشته و داده یریسوگ

 دیافزایآن بر مخاطب م یرگذاربر اث جهیمتن و در نت یی، بر انسجام و استحکام آوااندنیز نشان داده

پژوهش و گام دوم مسئله در  نیا یحال بررس نیآموزان اثرگذار باشد؛ با ازبان یریادگی یهزیبر انگ تواندیوم

 ممکن خواهد بود. یبه صورت آزمون عمل
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 آمار توصیفی عناصر موسیقایی در شاهنامه فردوسی.3جدول 

 درصد جمع دفترچهارم دفترسوم دفتردوم دفتریکم موسیقی شعر

 

موسیقی 

 کناری

 

 قافیه

 555 .43 552 .55 553 550 قافیه درونی

 42 .51 31 24 44 14 قافیه غنی

 29 554 21 35 32 21 قافیه متجانس

 .5 75 51 25 54 25 ردیف

 

موسیقی 

 درونی

 545 .00 .53 542 551 572 آراییواج

 51 14 22 24 1 52 آراییواژه

 55 42 54 54 52 2 انواع جناس

 75 2.4 4. 15 14 71 هماهنگی با صامت قافیه

 

 یشاهنامه در محتوا ییقایعناصر موس یریکارگپس از به ایآ»است که  نیآزمون، مسئله ا نیدر ا

 نیهمچن «شود؟یم جادیو کنترل، ا شیآموزان دو گروه آزمادر درک مطلب زبان یتفاوت معنادار ،یشآموز

 ی، تفاوت معناداریآموزش یشاهنامه در محتوا ییقایعناصر موس یریبه کارگ»است که  نیفرض آزمون بر ا

 «.کندینم جادینسبت به گروه کنترل ا شیآموزان گروه آزمادر درک مطلب زبان

از شاهنامه به صورت  ییهاپژوهش آورده شد، بخش یشناسگونه که در روشو همان یبررس نیا یبرا

و کنترل  شیآزما یهشدهمگن یهاگروه یدو ماهه برا یاشده در دوره یسیبازنو یهاو متن یمتن اصل

دو نوبت از  در ،شده دییتأ ییایو پا ییخواندن و درک مطلب با روا یهاآزمون نیشد. همچن آموزش داده

 .دهدیدو گروه را نشان م یانیو پا نیآغاز یهاآزمون یابیارز جینتا 5به عمل آمد. شکل  شانیا
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 های ارزیابی اولیه و پایانی گروه آزمایش و کنترلنمودار نتایج آزمون .5شکل 
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(، آزمون پراکندگی Tین دو جامعه )ی میانگهای گردآوری شده، آزمون مقایسهبرای تحلیل داده

انجام شد. نتایج به دست آمده در ادامه آمده  اساسپیی زوجی، در محیط اسها( و آزمون مقایسه)واریانس

 است.
 

 هاتفسیر داده. 6
آموزان، نتایج برای بررسی فرض پژوهش مبنی بر تأثیر فرایند مداخله در روند یادگیری و درک مطلب زبان

 های ارزیابی آغازین و پایانی دو گروه شرکت کننده، با یکدیگر مقایسه شده است. زمونحاصل از آ

به  .ی گردددو جامعه بررس یهاانسیوار یدو جامعه، ابتدا لازم است تساو نیانگیم سهیاز آزمون مقا شیپ

.  ریخ ایرند دا یکسانی یشده در دو جامعه )نمونه( پراکندگ یگردآور یهاکه مشخص گردد داده یمعن نیا

 .شودمیاستفاده  2شریو آماره ف 5نیمنظور از آزمون لو نیا یبرا

 عبارتند از:  نیدو فرض مکمل در آزمون لو

H0: σ1
2 = σ2

2 

H1: σ1
2 # σ2

2 

 

(، کمتر باشد، فرض 5850فرض ) شیپ یاز سطح خطا ی( در آمار استنباطSig) یسطح معنادار اگر

که  یمعن نیبه ا شود؛یم دیی( تأ1H(، فرض مخالف آن )0RH) صورت  نیو در ا شودی( رد م0Hصفر )

 .                       (Reybod, 2014) ستیدو جامعه با هم برابر ن یپراکندگ
 

 (Levene) یپراکندگ آزمون جی: نتا4جدول

 

ی برابری برا نیلو آزمون

 هاانسیوار
 هانیانگیم یبرابر یبرا Tآزمون

 آماره

 شریف

Sig. 

 شاخص

 یمعنادار

 دامنه نیانگیم

Sig. 

 شاخص

 یمعنادار

 (دامنه)دو 

 تفاوت

 نیانگیم

ی خطا

 استاندارد

 نیانگیم

 نانیاطم یفاصله 90%

 ییحدبالا ینییحدپا

ی هاانسیوار

 برابر
5805. 584.4 58.77 25 58395 4855719 481.23. 08129.1 - 538.4024 

ی هاانسیوار

 نابرابر
  58.47 518405 58459 4855719 48.0254 185000. - 54837951 

 

                                                 
1. Levene 
2. fisher 
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( رد 1Hشده و فرض مخالف آن ) رفتهی( پذ0Hفرض نول ) جهیدر نت ،Sig .<5850،  4 در سطر اول جدول

دو جامعه  یهانیانگیم یسهیبه مقا توانیدو گروه است و م یهاانسیوار یبرابر یبه معنا نی. اشودیم

 .پرداخت

 شود:در نظر گرفته میمکمل  در این آزمون نیز دو فرض

H0:1Ẋ=2Ẋ  

H1:1Ẋ#2Ẋ  

، و بازهم فرض صفر  Sig.> 5850ها، بازهم و مقایسه میانگین تی ، آزمون4در ادامه سطر اول جدول 

 %0های دو جامعه با خطای کمتر از شود و این به معنای برابری میانگینرد می خلاف آن،تأیید و فرض 

 است.

 ؛کسانندیو  ی نداشتهتفاوت چندان یاز لحاظ آمار ،یانتخاب یهدو نموندهد که نشان می 4تحلیل جدول 

آزمون  جینتا یبررس نیبنابرا. دو گروه همگنند ،یو کنترل، از نظر سطح زبان شیدو گروه آزما یبه عبارت

 زانیم تواندیم سنجد،یدو گروه را م یسطح زبان رییتغ یو به عبارت یریادگی زانیکه م یزوج یهسیمقا

 متن را در آموزش زبان نشان دهد. ییقایموس عناصر یراثرگذا

 انیدر پا یکسانی( Δ) رشد زانیدو گروه همگن، م یبرا»است که  نی( بر ا0H) آزمون، فرض صفر نیدر ا

 انبه بی. قابل قبول است  ± 5850ی محاسبات یفرض، خطا نیا دییتأ یبرا«. آموزش وجود دارد یهدور

 5 بابرابر  %0کمتر از  یبا خطا ،یزوج یهسی( دو گروه در آزمون مقاΔ1Ɒ=Δ/2) رشد نزاینسبت م گر،ید

 است. 

H0:  1 ± 0.05 > Ɒ  
 

و فرض مخالف آن، بر این است که تفاوت معناداری بین میزان رشد دو گروه در آزمون زوجی وجود 

 ست.ا 5بیشتر از  %0دارد. یا به عبارتی، نسبت میزان رشد دو گروه، با خطای 

H1Ɒ <:1 ± 0.05 

 ی زوجی دو گروه آزمایش و کنترلنتایج آزمون مقایسه ..جدول 

  درصد عملکرد گروه کنترل درصد عملکرد گروه آزمایش

 ارزیابی پایانی .1.82 14825

 ارزیابی ابتدایی 12815 738.2

 (Ɒمیزان اختلاف زوجی ) + .081 - 9815

 (Δمیزان رشد ) 58579 58.1

58204 
میزان رشد گروه آزمایش به  نسبت

 (Ɒ  =Δ1/Δ2گروه کنترل )
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که برابر با  کندیم انیبه گروه کنترل را ب شیگروه آزما شرفتیپ زانی، نسبت م.جدول  نییسطر پا

 ،ی. به عبارتگرددیم دییفرض خلاف آن، تأ جهیو در نت کندیعدد، فرض صفر را رد م نیاست. ا 58204

نسبت به  شیارشد گروه آزم زانیم نیب یکه تفاوت معنادار دهدینشان م یزوج یهسیآزمون مقا جینتا

و فرض خلاف  کندیرد م زیآزمون، فرض پژوهش را ن نیدست آمده از ابه یهجیگروه کنترل وجود دارد. نت

تفاوت معناداری در  ،ی عناصر موسیقایی شاهنامه در محتوای آموزشیریکارگبه یعنی شود؛یم دییآن، تأ

 .کندگروه آزمایش نسبت به گروه کنترل ایجاد می آموزانزبان لبواژگان و درک مط یریادگی نزایم

 

 گیری و پیشنهادهای آموزشی و پژوهشینتیجه. 7

 یهاتیبا قابل یادب یهامتن و ستین در آموزش زبان اتیادب یریکارگبهاز آنجا که امروزه دیگر تردیدی در 

در معرض تماس  راآموز زبانکرده و فراهم  ی فراگیرانبرا یمناسب یحتوا، ابزار و میو فرهنگ یفراوان زبان

 شیرا افزا یریادگی یزهیعلاقه و انگداده و از این طریق زبان دوم قرار  یهبا فرهنگ جامع میرمستقیغ

شاهنامه در  یو اثرگذار تیبا توجه به اهمنیز پژوهش حاضر ، (Khaleghizadeh, 2019) دهندیم

متن و کارکرد آن را در آموزش زبان  نیا یهایژگیآن است تا و یدر پ ،یحفظ زبان فارس و یماندگار

 .کند یبررس

( مدنظر دهندیآن را شکل م یاز سطح ادب یمتن )که بخش ییقایموس یهاتنها مؤلفه جستار نیدر ا 

 ت. آموزان مطالعه شده اسواژگان و درک مطلب زبان یریادگی زانیآن در م ییبوده و کارآ

ی کدکن یعیشف فی( با استفاده از تعریدرون ی وکنار ،یرونیشعر )ب یقیمنظور، عناصر موس نیا یبرا

(Shafiee Kadkani, 2016)،  یشده خالق حی)نسخه تصح مهدفتر شاهنا 0از  یتصادف تیب 055در 

 دییتأ یار آمارافزها توسط نرمبودن( داده )ثبات و قابل اعتماد ییایشد و پا یو گردآور یمطلق( بررس

 . دیگرد

 یدرون یقیاز تنوع در موس ،یفردوس اتیاب دهدینشان ماز متن شاهنامه شده  یگردآور یهاداده

و تنوع  یرونیوحدت ب (Shafiee Kadkani, 2016)ی کدکنیعیگونه که شفبرخوردار است و همان

شعر  یشناسییبایدر ز زین( Naghavi, 2005) یو نقو داندیم ییقایانسجام موس جادیرا عامل ا یدرون

شده است.  ییقایانسجام و استحکام موس جادیسبب ا ،ادیتنوع و تعداد ز نینشان داده است، ا یفردوس

شعر را موجب  ییو انسجام آوا یاکرهیپ یهمبستگ اکوبسونیبه نقل از  (Ghiasi, 1989) یاثیغهمچنین 

 یرگذاریو شکوه و تأث ییبایساختار و محتوا بر ز ندویو معتقد است پ داندیم ییو انسجام معنا یهمبستگ

به  یفردوس اتیاب ییقایگرفت انسجام موس جهینت توانیم ؛ از این رو(Ghiasi, 1989) دیافزایشعر م

 درک مطلب مخاطب کارآمد بوده است لیدر انتقال معنا و تسه یشعر و رگذاریتأث یهااز مؤلفه یکیعنوان 
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 ,Ghiasi, 1989; Naghavi)کند آزمون میدانی نیز همین مطلب را تأیید میکه نتایج 

2005;ShafieeKadkani, 2016). 

که « 5هَیَجامد» نشان داده است، فاکتور (Pishghadam, 2015)قدم گونه که پیشافزون بر این همان

وی از میزان سختی  ی مخاطب با موضوع متن است، بر درکمواجهه4و بسامد 3، حواس2تلفیقی از هیجان

تر است. بر این متن، اثر عکس دارد؛ به این معنی که هرچه میزان هیجامد بیشتر باشد، یادگیری متن آسان

، (Lazar, 2001)، لازار (Jolly, 1975)، جولی (Bartle, 1962)های بارتل اساس و در راستای یافته

موسیقی متن و زبان آهنگین شعر، در  و دیگران از آنجا که (Khaleghizadeh, 2019)زاده خالقی

ی هیجان و در نتیجه آموزان تأثیر فزاینده دارد، سبب افزایش مؤلفهانگیزش درونی و اشتیاق یادگیری زبان

تر شدن درک مطلب از جانب مخاطبان است. پژوهش شود و این به معنی سادههیجامد ایشان می

های آموزش ت کاربرد زبان آهنگین متن در کلاسنیز نشان داده اس ( (Ghazanfari, 2020غضنفری

آموزان را افزوده و درک ایشان از سختی متن را کاسته و در نمرات خواندن و زبان فارسی، هیجامد زبان

ی اثرگذاری رسد نتایج پژوهش حاضر، دربارهها، کارکرد افزایشی داشته است. به نظر میدرک مطلب آن

های راستا با پژوهشیری و درک مطلب و انتقال معنای متن به مخاطب همزبان آهنگین شاهنامه بر یادگ

 نام برده است.

، شیآزما گروه یبرا ،یشاهنامه در آموزش زبان فارس ییقایکارکرد عناصر موس یبررس یدر ادامه و برا   

تکرارها،  کلمات، یآهنگو توجه به هم هیبا تک -ی نثر و متن اصل یهشد یسیآموزش همزمان متن بازنو

نتایج به شد.  نجاما، آموزش تنها متن بازنویسی شده، کنترل برای گروه و -ییعوامل آوا گریها و دتجانس

در  شیگروه آزما یانیو پا نیرشد عملکرد آغاز زانیم نیب ینشان داد که تفاوت قابل توجّهدست آمده 

و توجه به  دیداخله در آموزش با تأکم ندیکه فرا یمعن نیوجود داشته است؛ به ا گریبا گروه د سهیمقا

 بیترت نیآموزان کارآمد بوده و به اواژگان و درک مطلب زبان یریادگی زانیشاهنامه، در م ییقایعناصر موس

 .شودیرد م پژوهشفرض 

ای به شود متصدیان آموزش زبان فارسی، نگاه دوبارههای این پژوهش پیشنهاد میبا توجه به یافته

ها داشته باشند و در طراحی و تدوین منابع آموزشی و همچنین در های خاص آنو ویژگیهای ادبی متن

 ها بهره جویند.های این متنتدریس آن از قابلیت

های موسیقایی متن شاهنامه فردوسی استوار بوده و های این پژوهش صرفاً بر ویژگیهمچنین یافته

 های دیگر نیز توجه کرد.ادبی این متن و متن هایهای آینده به دیگر ویژگیتوان در پژوهشمی
                                                 

1. Emotioncy 
2. Emotion 
3. Sense 
4. Frequency 
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آموزی و مهارت خواندن و درک مطلب فراگیران بوده افزون بر این در این جستار تمرکز بر ارزیابی واژه

 های زبانی نیز بررسی گردد.های موسیقایی متن در دیگر مهارتشود کارکرد ویژگیکه پیشنهاد می
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